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buddhi rAdu-zaGkarAbharaNaM

In the kRti ‘buddhi rAdu’ — rAga zaMkarAbharaNaM, zrl tyAgarAja
extols the essentiality of the company of bhAgavatas in order to attain real
wisdom.

P buddhi rAdu buddhi rAdu
peddala suddulu vinaka

A buddhi rAdu buddhi rAdu
bhUri vidyala nErcina (bu)

C1 dhAnya dhanamula cEta
dharmam(e)ntayu jEsina
n(A)nya citta bhaktula
vA(g)amRta pAnamu sEyaka (bu)

Cc2 mAnaka bhAgavat(A)di
rAmAyaNamula cadivina
mAnNuS(A)vatAra carita
marmajnula jata kUDaka (bu)

C3 yOgamul(a)bhyasiJcina
bhOgamul(e)ntO kaligina
tyAgarAja nutuDau rAma
dAsula celimi sEyaka (bu)

Gist

Wisdom will not dawn without listening to the advice of great devotees.

Even if one attains abundant knowledge, wisdom will not dawn without
listening to the words of great devotees.

Even if one undertakes any amount of charity of food articles and wealth,
wisdom will not dawn without drinking the nectar of words of the devotees whose
minds delve exclusively in devotion to Lord.



Even if one recites or reads unfailingly the epics bhAgavata, rAmAyaNa
etc, wisdom will not dawn without joining the company of those who know the
secrets of the story of the Lord’s incarnation as a human being.

Even if one practices yOga or one attains much enjoyments, wisdom will
not dawn without befriending the servants of Lord zrl rAma — one praised by this
tyAgarAja.

Word-by-word Meaning

P Wisdom (buddhi) will not dawn (rAdu) (literally come); wisdom
(buddhi) will not dawn (rAdu) without listening (vinaka) to the advice (suddulu)
(literally news) of great devotees (peddala) (literally elders).

A Wisdom (buddhi) will not dawn (rAdu); even if one attains (nErcina)
(literally learn) abundant (bhUri) knowledge (vidyala) (literally arts),

wisdom (buddhi) will not dawn (rAdu) without listening to the words of
great devotees.

C1 Even if one undertakes (jEsina) any amount of (entayu) charity
(dharmamu) (dharmamentayu) of (cEta) food articles (dhAnya) and wealth
(dhanamula), wisdom will not dawn

without drinking (pAnamu sEyaka) the nectar (amRta) of words (VAK)
(vAgamRta) of the devotees (bhaktula) whose minds (citta) delve exclusively (na
anya) (nAnya) (literally nothing else) in devotion to Lord.

Cc2 Even if one recites or reads (cadivina) unfailingly (mAnaka) the epics
bhAgavata, rAmAyaNa (rAmAyaNamulu) etc (Adi) (bhAgavatAdi), wisdom will
not dawn

without joining (kUDaka) the company (jata) (literally troupe) of those
who know the secrets (marmajnulu) of the story (carita) of the Lord’s incarnation
(avatAra) as a human being (mAnuSa) (mAnuSAvatAra).

C3 Even if one practicess (abhyasiJcina) yOga (yOgamulu)
(yOgamulabhyasiJcina) or one attains (kaligina) much (entO) enjoyments
(bhOgamulu) (bhOgamulentO), wisdom will not dawn

without befriending (celimi sEyaka) the servants (dAsula) of Lord zrl
rAma — one praised (nutuDau) by this tyAgarAja.

Notes —

P — suddulu — this is how it is given in the books of TKG and TSV/AKG.
However, in the book of CR, this is given as ‘zuddhulu’. In all the books, the
meaning derived is ‘advice’. In my humble opinion, ‘suddulu’ may be appropriate
word. This needs to be checked. Any suggestions ???

C3 — yOga — this refers aSTAGga yOga consisting of yama, niyama,
Asana, prANAyAma, pratyAhAra, dhAraNa, dhyAnaM, samAdhi — Please go
through ‘Patanjali Yoga Sutras’ (book under reference). ‘Practical lessons in Yoga’
by Swami Sivananda — a free e-book may be downloaded from the site —
http://sivanandaonline.org/graphics/ebooks/swami_sivanandaji/downnload/pr
actical_lessons_yoga.pdf
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English with Special Characters

pa. buddhi radu buddhi radu
peddala suddulu vinaka

a. buddhi radu buddhi radu
bhuri vidyala nercina (bu)

cal. dhanya dhanamula céta
dharma(me)ntayu jesina
(na)nya citta bhaktula
va(ga)mrta panamu seyaka (bu)

ca2. manaka bhagava(ta)di
ramayanamula cadivina
manu(sa)vatara carita
marmajnula jata kudaka (bu)

ca3. ydogamu(la)bhyasifcina



bhogamu(le)nto kaligina
tyagaraja nutudau rama

dasula celimi seyaka (bu)
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